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[bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2][bookmark: OLE_LINK7][bookmark: OLE_LINK8]Ministru kabineta noteikumu projekta ,, Grozījums Ministru kabineta 2016.gada 15.jūlija noteikumos Nr.469 „Noteikumi par paralēlajiem aizdevumiem saimnieciskās darbības veicējiem konkurētspējas uzlabošanai”” 
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)


	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Noteikumu projekts sagatavots, pamatojoties uz:
1) Attīstības finanšu institūcijas likuma 12.panta ceturto daļu;
2) Eiropas Savienības struktūrfondu un
Kohēzijas fonda 2014.–2020. gada plānošanas perioda
vadības likuma 20. panta 14.punktu.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Ar Komisijas Regulu (ES) 2017/1084 (2017.gada 14.jūnijs), ar ko Regulu (ES) Nr. 651/2014 groza attiecībā uz atbalstu ostu un lidostu infrastruktūrai, paziņošanas robežvērtībām atbalstam kultūrai un kultūrvēsturiskā mantojuma saglabāšanai un atbalstam sporta un multifunkcionālai atpūtas infrastruktūrai un reģionālā darbības atbalsta shēmām tālākajos reģionos un ar ko Regulu (ES) Nr. 702/2014 groza attiecībā uz attiecināmo izmaksu aprēķinu (turpmāk – Regula Nr. 2017/1084), veikti grozījumi Komisijas 2014. gada 17. jūnija Regulā (ES) Nr. 651/2014, ar ko noteiktas atbalsta kategorijas atzīst par saderīgām ar iekšējo tirgu, piemērojot Līguma 107. un 108. pantu (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2014. gada 26. jūnijs, Nr. L 187) (turpmāk – Regula Nr.651/2014). 
Lai nodrošinātu atbilstību Regulai Nr. 2017/1084, ir papildināts 2016.gada 15.jūlija MK noteikumu Nr.469 “Noteikumi par paralēlajiem aizdevumiem saimnieciskās darbības veicējiem konkurētspējas uzlabošanai” (turpmāk – MK noteikumi Nr.469) 20.3.apakšpunkts ar atsauci uz Regulas Nr.651/2014 13.panta b) apakšpunktu. Minētās izmaiņas saskaņā ar Regulas Nr.2017/1084 grozījumiem pēc būtības ir tehniska rakstura un atbalsta saņēmēju loku neietekmē, jo neatbalstāmo nozaru un darbību skaits nav paplašināts. 
Papildus MK noteikumu Nr.469 20.2. un 20.3.apakšpunktā iekļautas atsauces uz Komisijas regulas Nr.651/2014 13.panta a) un b) apakšpunktā minēto nozaru definīcijām, t.sk. iekļauta definīcija kuģubūvei, lai nodrošinātu Eiropas Savienības struktūrfondu un Kohēzijas fonda 2014.–2020. gada plānošanas perioda vadības likuma 20. panta 14.punkta ievērošanu un izvairītos no nekorektu normu interpretācijas. Iekļaujot minēto definīciju MK noteikumos Nr.469, tika izvērtēts, ka šī definīcija nav pretrunā citiem ar šo nozari saistītiem normatīvajiem aktiem, kā arī nesašaurina vai nepaplašina Komisijas 2014. gada 17. jūnija Regulā (ES) Nr. 651/2014 ietverto regulējumu.
MK noteikumi Nr.469 papildināti ar jaunu 23.1 punktu attiecībā uz nosacījumu, kas jāievēro stimulējošās ietekmes neizpildes gadījumā, lai nodrošinātu šīs normas nepārprotamu un skaidru nosacījumu ievērošanu.
Grozītajā Regulā Nr. 2017/1084 ir svītrots arī noteikums, kurš šobrīd ir iekļauts MK noteikumu Nr.469 “Noteikumi par paralēlajiem aizdevumiem saimnieciskās darbības veicējiem konkurētspējas uzlabošanai” (turpmāk – MK noteikumi Nr.469) 36.punktā, un kurš paredzēja, ka atbrīvojumu nevar piešķirt reģionālajam atbalstam, kura saņēmēji Eiropas Ekonomikas zonā ir beiguši to pašu vai līdzīgu darbību divu gadu laikā pirms pieteikšanās uz ieguldījumu atbalstu vai kam ir konkrēti plāni izbeigt šādu darbību divu gadu laikā no dienas, kad būs pabeigts attiecīgais ieguldījums (Komisijas Regulā (ES) Nr.651/2014 13. panta d) apakšpunkts). 
Tā vietā tagad ir iekļauts jauns noteikums, proti, Regulas Nr. 2017/1084  14. panta 16. punkts, kurā noteikts, ka subjektam, kurš piesakās uz reģionālo atbalstu saskaņā ar Komisijas Regulu (ES) Nr.651/2014: a) jāapliecina, ka tas pēdējo divu gadu laikā pirms pieteikšanās uz atbalstu nav pārcēlies uz uzņēmējdarbības vietu, kurā tiks veikts sākotnējais ieguldījums, par kuru tiek pieprasīts atbalsts, un b) jāapņemas nepārcelties divus gadus pēc tam, kad būs pabeigts ieguldījums, par kuru tiek pieprasīts atbalsts.
[bookmark: _GoBack]Tas nozīmē, ka Regulas Nr. 2017/1084 14. pantu var piemērot atbalstam, ko piešķir uzņēmumam, kurš ir beidzis darbību, izņemot gadījumus, kad runa ir par darbības pārcelšanu. Saskaņā ar Regula Nr. 2017/1084 2. panta 61.a punktu “pārcelšana” ir definēta šādi: “tādas pašas vai līdzīgas darbības vai tās daļas pārvietošana no uzņēmējdarbības vietas vienā EEZ līguma līgumslēdzējā pusē (sākotnējā uzņēmējdarbības vieta) uz uzņēmējdarbības vietu, kurā tiek veikts atbalstītais ieguldījums, citā EEZ līguma līgumslēdzējā pusē (atbalstītā uzņēmējdarbības vieta). Pārvietošana notiek, ja produkts vai pakalpojums sākotnējā vai atbalstītajā uzņēmējdarbības vietā vismaz daļēji kalpo tādiem pašiem mērķiem un apmierina tāda paša veida klientu prasības vai vajadzības un tajā pašā vai līdzīgā darbībā vienā no saņēmēja sākotnējām uzņēmējdarbības vietām EEZ tiek zaudētas darbvietas”.
Lai MK noteikumi Nr.469 atbilstu Komisijas Regulas (ES) Nr.651/2014 prasībām, noteikumu projekts paredz veikt atbilstošu grozījumu MK noteikumu Nr.469 36.punktā, ietverot atsauci uz Regulas Nr.651/2014 14.panta 16. un 17. punktu, kā arī Regulas Nr.651/2014 2.panta 61.punkta “a” apakšpunktu.

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Akciju sabiedrība “Attīstības finanšu institūcija Altum”, Ekonomiks ministrija.

	4.
	Cita informācija
	Nav. 

		



	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Latvijā reģistrēti saimnieciskās darbības veicēji, akciju sabiedrība “Attīstības finanšu institūcija Altum”.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Noteikumu projekts šo jomu neskar.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Noteikumu projekts šo jomu neskar.

	4.
	Cita informācija
	Nav



	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Noteikumu projekts šo jomu neskar.



	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Noteikumu projekts šo jomu neskar.




	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Ar normatīvo aktu tiek ieviestas prasības no Komisijas 2014. gada 17. jūnija Regulas (ES) Nr. 651/2014, ar ko noteiktas atbalsta kategorijas atzīst par saderīgām ar iekšējo tirgu, piemērojot Līguma 107. un 108. pantu (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2014. gada 26. jūnijs, Nr. L 187) 

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	   Nav.


 
	1.tabula. Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Ar normatīvo aktu tiek ieviestas prasības no Regulas Nr.651/2014.

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas Nr.651/2014 1.panta 3.punkts
	Noteikumu projekta 20.2.apakšpunkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības

	Regulas Nr.651/2014 2.panta 8., 9., 10., 11.punkts
	Noteikumu projekta 20.2.apakšpunkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības

	Regulas Nr.651/2014 2.panta 13., 43. un 44., 45., 130.punkts
	Noteikumu projekta 20.3.apakšpunkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības

	Regulas Nr.651/2014 13. panta "b" apakšpunkts
	Noteikumu projekta 20.3.apakšpunkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības

	Regulas Nr.651/2014 6.panta 2.punkts
	Noteikumu projekta 23.1 punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības

	Regulas Nr.651/2014 14.panta 16. un 17. punkts
	Noteikumu projekta 36. punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības 

	Regulas Nr.651/2014 2.panta 61.punkta “a” apakšpunkts
	Noteikumu projekta 36. punkts.
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības 

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? Kādēļ?
	Noteikumu projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Noteikumu projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav.



	2.tabula. Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Noteikumu projekts šo jomu neskar.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.
Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Noteikumu projekts šo jomu neskar.
	Noteikumu projekts šo jomu neskar.
	Noteikumu projekts šo jomu neskar.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Noteikumu projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav.



	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	[bookmark: p61]Noteikumu projekts šo jomu neskar.




	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Ministru kabineta noteikumu projekta izpildi nodrošinās Ekonomikas ministrija un akciju sabiedrība “Attīstības finanšu institūcija Altum”.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru. Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem.
	Ministru kabineta noteikumu projekta izpilde tiks nodrošināta Ekonomikas ministrijas un akciju sabiedrības “Attīstības finanšu institūcija Altum” esošo funkciju ietvaros.


	3.
	Cita informācija
	Nav
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